
КУЛЬТУРА6
№ 49 (346) 28 октября – 3 ноября 2010 г.

Музей-заповедник «Кижи»
представил итоги работы на Пре-
ображенской церкви – памятнике
ЮНЕСКО. 

Реставрационные работы прово-
дились в соответствии с проектом,
утвержденным Минкультом РФ и
рекомендациями миссии
ИКОМОС-ЮНЕСКО. В прош-
лом году реставраторами был осу-
ществлен подъем трех верхних поя-
сов церкви весом 160 тонн, чтобы
снять нагрузку сруба весом более
600 тонн с фундамента. В августе
этого года возобновились работы
по монтажу металлоконструкций
лифтинга и реконструкции фунда-
мента. Фундамент Преображенской
церкви будет состоять из трех час-
тей – из видимых исторических
камней, существовавших с момента
закладки церкви, а также железобе-
тонного и ленточного бутобетонно-
го подземных поясов. Открытый
конкурс на право заключения Госу-
дарственного контракта на «Про-
должение работ 1-го этапа Компле-
ксной реставрации Преображенс-
кой церкви Кижского погоста» вы-
играло ООО «Строительно-ком-
мерческая фирма «Алекон» (Санкт-
Петербург). Фирма является под-
рядчиком музея по реставрации
Преображенской церкви с 2004 го-
да. 

* * * 
В Москве состоялись два фес-

тиваля современного кино – «Завт-
ра» и «Два в одном».

В основном конкурсе «Завтра»
было показано 10 картин. В тради-
ции фестиваля, по словам програм-
много директора Антона Мазурова,
обязателен показ лент, непривыч-
ных для общественных просмотров.
В этот раз в роли такого фильма-на-
ходки выступил «Рафаил Пироне»
Ярослава Добронравова. Помимо
конкурса в рамках фестиваля были
показаны специальные программы
– «DOC-открытия современной
арт-богемы», «Музыка.DOC», «Тур-
булентность», альтернативная ани-
мация и моушен-дизайн
OneDotZero, «Выбор Сергея Бодро-
ва», ретроспектива литовца Шару-
наса Бартаса. Экспериментальный
формат поддерживался онлайн-
трансляциями: в Интернете были
показаны «Травелоги» Дастина
Томпсона и конкурсный фильм
«Клон возвращается домой».

Фестиваль «Завтра» был создан
режиссером Иваном Дыховичным
и продюсером Ренатом Давлетъя-
ровым в 2007 году. После смерти
Дыховичного он распался надвое:
название и логотип остались за гене-
ральным спонсором – компанией
Audi, которая теперь работает с кре-
ативным директором Ольгой Ды-
ховичной и Антоном Мазуровым. А
Давлетъяров вместе с прежним
программным директором Алексе-
ем Медведевым делает новый фес-
тиваль «Два в одном».

* * * 
Кинофестиваль «Лістапад», ко-

торый пройдет с 5 по 12 ноября в
Минске, обрел нового председа-
теля. 

Им стал депутат Палаты предс-
тавителей Национального собра-
ния, заслуженный артист Беларуси
Геннадий Давыдько. Церемонии
открытия и закрытия фестиваля
пройдут во Дворце Республики.
Откроет кинофорум совместный
белорусско-российский проект
«Брестская крепость». Главной фес-
тивальной площадкой станет Дом
кино. Здесь состоятся показы кон-
курсной программы, в которую
войдут 12 кинолент, и пресс-пока-
зы. Внеконкурсные показы будут
проходить в кинотеатрах «Победа»
и «Беларусь», а документальное ки-
но можно будет посмотреть в
«Центре видео». Как и раньше, фес-
тивальные картины будут демон-
стрироваться по всей республике.

* * * 
Смоленские танцоры приехали

в Витебск учиться шотландским
танцам. 

Вместе со смолянами в центре
культуры «Витебск» занимаются
любители экзотических танцев из
Гродно, Минска, Полоцка, Орши и
самого Витебска. Уроки дает един-
ственный в СНГ преподаватель,
сдавший экзамены в Шотландии, в
Ассоциации профессиональных
учителей танца Великобритании.
Программа мастер-класса рассчита-
на и на новичков. Стоит отметить,
что наряду с клетчатым килтом, во-
лынкой и виски шотландские танцы
являются визитной карточкой
Шотландии. По ним даже прово-
дятся международные соревнова-
ния.

А в Витебске не забывают о на-
циональных традициях. В театре ку-
кол «Лялька» недавно провели мас-
тер-класс по белорусским народ-
ным танцам. В области созданы 26
центров аутентичной культуры. В
регионе реализуется проект «Танце-
вальный фольклор и дети», созда-
ются кружки и группы архаичного
пения, обрядов, традиций.

ННООВВООССТТИИ ССММИИ

– Игорь Эдуардович, чем все-
таки канал ТРО отличается от
других каналов ? 

– Создавая этот канал, мы долго
размышляли над тем, каким долж-
но быть телевидение Союзного го-
сударства, что должно быть прио-
ритетным, чего не должно быть на
канале. И само название канала вы-
ражает нашу идею – телевидение
ради общества. Это идея самого ка-
нала, его контента, всей информа-
ции, которую мы стараемся донес-
ти до нашего зрителя. К сожале-
нию, зрители России и Беларуси, да
и других государств бывшего Сове-
тского Союза, имеют очень мало
информации о том, что создано
Союзное государство, что оно стро-
ится и развивается. Этой теме мы
уделяем большое внимание. Но од-
ним информационным наполнени-
ем зрителя не удержишь. Поэтому
мы стали развивать следующую по-
зицию: канал должен нести в себе
позитив, не просто какой-то абстра-
ктный, а позитив, связанный с
конкретной жизнью людей. И не
только в Беларуси и России, но и в
масштабах человечества. Интересы

рядового гражданина, некие общие
ценности, которые объединяют лю-
дей, к сожалению, сегодня исчезли
с экранов большинства каналов.
Этому есть объективное объясне-
ние – многие каналы вынуждены
существовать на финансовые пос-
тупления от рекламы и спонсоров,
и главная цель вещания – зарабаты-
вание денег с помощью сенсаций,
скандалов, эпатажа. Телеканал
ТРО имел возможность не столь
явно зависеть от коммерческой сос-
тавляющей. Существует определен-
ный бюджет, выделяемый Союз-
ным государством, и это позволяет
создать для зрителей именно ту ат-
мосферу правильного позитива, ко-
торый несет в себе вечные добрые
ценности. Два с половиной года мы
этим занимаемся, ТРО – это плод
огромного количества людей. По-
тому что создать сегодня техничес-
кую часть канала – это очень боль-
шая задача, настолько интенсивно
развивается телевизионная отрасль.
Каждый месяц рождается и выхо-
дит в эфир масса новых каналов. В
этих условиях мы должны были
преодолеть такую узкую «нише-
вость» и сделать канал для широ-
кой аудитории. Сейчас, конечно,
рано подводить итоги, потому что

канал только-только начинает
жить, но даже анализ нашей сегод-
няшней аудитории позволяет гово-
рить о том, что с каждым годом
она  значительно расширяется.
Когда мы начинали канал, в первый
год мы уже обрели пять миллионов
зрителей. Сегодня – мы постоянно
«мониторим» ситуацию – их 22
миллиона. Для канала, который ве-
щает на спутнике, это очень важ-
ный показатель, который говорит о
том, что интерес к союзным проб-
лемам и нашим продуктам есть. Ес-
ли мы вернемся к вопросу – чем ка-
нал отличается от конкурентов? Он
отличается именно уникальной
возможностью сделать позитивный
общечеловеческий канал, затраги-
вающий абсолютно все стороны
жизни наших соотечественников.

– Какие ограничения наклады-
вает на творческую продукцию ка-
нала формат государственного за-
каза?

– Я не думаю, что это такой
серьезный камень преткновения.
Наш критик – прежде всего зри-
тель. Но мы выполняем и функцию
информационного сопровождения
процесса строительства Союзного
государства. Мы ведь сейчас пыта-
емся с вами обойти слово «цензура»,
да? Так вот цензуры никакой нет, но
команда людей, я имею в виду твор-
ческую команду,  прекрасно осозна-
ет цели канала и решает те задачи,
которые перед ней поставлены. И
смысл этой задачи состоит только в
одном, чтобы мы не «цензурили»
некие сложные моменты, а наобо-
рот, чтобы в наших программах
проблемные моменты были объяс-
нены зрителю. Вот эта единая твор-
ческая концепция и отрабатывается,
чтобы канал был интересен. Он аб-
солютно никаким образом не лаки-
рует и не приукрашивает ситуацию,
а имеет объективную, выдержанную
позицию по существующим пробле-
мам. 

– Вы сознательно выступаете
против насилия, жестокости, аг-
рессии на телевидении. Но ведь те,

кто производит подобную продук-
цию, говорят, как правило, о том,
что именно это и интересно зрите-
лю. Вы как создатель канала счита-
ете, что это действительно так?
Или все-таки мы программируем
зрителя на просмотр подобных
ужасов?

– Вопрос непростой. Если зри-
телю очень интересно, как утверж-
дают многие творцы, смотреть
секс, насилие, жестокость, то как
же мы будем конкурировать за это-
го зрителя? Мы на самом деле дос-
таточно часто об этом думаем, соз-
давая и заказывая определенную
продукцию, потому что получается
достаточно забавная картина. Се-
годня в эфирном пространстве –
масса каналов. Любой гражданин
России и Беларуси, придя домой и

включив ТВ, может смотреть от де-
сяти-пятнадцати до нескольких со-
тен каналов в зависимости от того,
что он может себе позволить. И
минимум 20-25 каналов практичес-
ки видят все. Может быть, как раз
эта ситуация сегодня нам очень вы-
годна: надоело зрителю видеть пос-
тоянно то, о чем мы сейчас начали
разговаривать, – то, что достаточно
импульсивно воздействует на соз-
нание. Я нечасто, к сожалению, сам
смотрю телевизор, но поймал не-
давно себя на мысли, что чаще
смотрю собственный канал, канал
«Охота и рыбалка» – там нет того,
от чего устаешь. Темы понятные,
бытовые. Если мы берем кино, то в
нем – простые , известные и пра-
вильные ценности. И в таком кон-
тенте есть совершенно четкая пози-
ция – нет желтого, нет «жареного».
Вот в этом и есть « конек». Если мы
сумеем удержать канал именно в
такой стилистике, то я думаю, что
наши 22 миллиона превратятся в
еще большее число зрителей. Я на
это очень надеюсь. 

– Поскольку ваш канал пози-
ционирует себя как межгосудар-
ственный, союзный, как вам ви-
дятся потребности российского и
белорусского зрителя? Насколько

они похожи? Или есть некоторые
отличия?

– Отличия, безусловно, есть.
Приведу пример из собственной
жизни. Я служил в армии в Белару-
си. Там достаточно большое коли-
чество моих друзей и знакомых. Я
часто бываю в командировках в Бе-
ларуси и отчетливо вижу и
чувствую, что новая история нас не
разделила. Иногда нужно разъеди-
ниться, чтобы это понять. Конечно,
есть некоторые ментальные разли-
чия, особенности культуры, но сла-
вянские народы все равно достаточ-
но близки друг другу. Хотя, конеч-
но, эти особенности накладывают
отпечаток и на зрительскую аудито-
рию. Мы стараемся так строить
эфирную политику, чтобы это учи-
тывать. Вот конкретный пример: у

нас есть тележурнал «СОЮЗ» – ин-
формационно-аналитическая прог-
рамма. И мы делаем два ее варианта
– они создаются разными команда-
ми и учитывают темы, более инте-
ресные для россиян или белорусов.
Хотя в основе – общие проблемы.
Мы пытались поначалу сделать еди-
ный информационный центр. Здесь
Москва, здесь основные события
происходят, здесь есть и органы уп-
равления Союзного государства, и
Постоянный Комитет. Но когда мы
начали работу, поняли: это не дает
картины реальной жизни двух госу-
дарств. Поэтому достаточно опера-
тивно была изменена концепция –
мы пытаемся новостные програм-
мы максимально наполнить
жизнью государств. В России у нас
порядка 25 городов-партнеров, ко-
торые для нас делают информаци-
онные сюжеты. Это помогает отра-
зить жизнь белорусской диаспоры,
которая очень сильна в России. Мы
стараемся весь пласт информации
обобщить неким пониманием того,
что в Союзном государстве не важ-
но, россиянин ты или белорус. Рос-
сияне живут в Беларуси, белорусы –
в России. Кто-то приезжает сюда ра-
ботать, кто-то вышел замуж, кто-то
переехал. Но мы все равно находим-

ся в одном культурном простран-
стве. А будет еще лучше, если мы
достроим еще и единое социальное
пространство. 

– Белорусы очень часто обижа-
ются на наши российские средства
массовой информации, говорят о
том, что мы искажаем ситуацию в
Беларуси и вообще мало рассказы-
ваем про Беларусь. А как вам ка-
жется, почему это происходит?

– Я не политический деятель,
чтобы вступать в полемику, но на
уровне рядового потребителя ин-
формации скажу, что, по-моему,
эта ситуация преувеличена. Я сужу
и с позиции одного из членов ко-
манды, создающей канал ТРО: при
формировании вещательной поли-
тики мы не испытываем давления
каких бы то ни было интересов –
идеологических, политических, фи-
нансовых. Мы стараемся работать
максимально объективно и толера-
нтно. Мне очень нравится слово
«толерантно» – оно отвечает наше-
му подходу к информации. У нас
есть одно общее дело – все-таки Со-
юзное государство строится. Ко-
нечно, строится уже не один год и
существует масса проблем. Есть два
абсолютно самостоятельных госу-
дарства, у которых есть свои геопо-
литические, экономические интере-
сы. Другое дело, что у стран Евро-
союза нет такой совместной исто-
рии. Поэтому в интеграционных
делах у нас есть преимущества, ко-
торые мы не всегда эффективно ис-
пользуем. Но когда говорят о «вя-
лотекущем процессе в Союзном го-
сударстве», я начинаю анализиро-
вать свою собственную деятель-
ность и вижу, что сделано уже не-
мало, если судить по конкретным
делам. Я на телевидении всю свою
жизнь – начинал с администратора
и сегодня имею возможность выс-
тупить перед зрителями в другом
качестве. И если говорить о разви-
тии нашего союзного ТВ, то могу
сказать, что оно развивается косми-
ческими темпами! Три года назад
канал ТРО с огромным трудом на-
чал пробиваться в эфир. С огром-
ными проблемами и трудностями!
А сегодня мы сидим и обсуждаем
созданный канал: плохой он или хо-
роший, о чем говорит правильно, о
чем – неправильно. И ведь не толь-
ко ТРО создана – у Союзного госу-
дарства уже достаточно большой
пул средств массовой информации
– газеты, журналы, новостные пор-
талы. Союзные СМИ сделали серь-
езный скачок в своем развитии. И
если говорить об их контенте, то,
по-моему, они абсолютно объек-
тивно и толерантно рассказывают о
тех процессах, которые происходят
в Союзном государстве. 

Беседовала 
Татьяна КОНДРАТОВИЧ

Оставайтесь на нашем канале
Или как удержать внимание современного избалованного зрителя

Союзное государство, которое вот уже одиннадцатый год строят на-
ши страны, постепенно обрастает общим хозяйством. Три года во мно-
гих регионах – от Бреста до Владивостока – наши соотечественники при-
нимают новый общий телевизионный канал – детище Союзного госуда-
рства. Но споры о том, каким должно быть союзное телевидение, не
прекращаются. Согласитесь, создать новую телевизионную программу,
не похожую на другие, сейчас, когда нам доступны десятки телеканалов
мира, очень сложно. А создать хорошую программу, которая привлекла
бы внимание и завоевала любовь зрителей, трудно вдвойне. Но есть еще
одно усложняющее задачу обстоятельство – союзное телевидение созда-
ется на бюджетные деньги и соответственно в формате государственного
заказа. А это значит – у заказчика тоже есть свое видение канала и свое
видение целей создания той или иной программы. И это видение иногда
здорово отличается от замыслов творцов. Символично даже то, что наз-
вание канала ТРО обе стороны расшифровывают по-разному. Во всех
официальных бумагах – как Телерадиовещательная организация, а созда-
тели канала во главе с его руководителем Игорем Угольниковым – «ТРО
– телевидение ради общества». Как совместить в одном канале задачи го-
сударства и потребности общества – об этом мы беседовали с заместите-
лем председателя ТРО и заместителем генерального директора ТТЦ
«Останкино» Игорем НАЙГОВЗИНЫМ. 

ППРРООББЛЛЕЕММАА

Художники слова из разных
стран обсудили актуальные проб-
лемы информационного общества
в XXI веке. Писатели говорили об
общечеловеческих ценностях, при-
обретениях и потерях националь-
ных литератур в эпоху глобализа-
ции, о судьбе классики и художест-
венного перевода, о перспективах
электронной книги. Организаторы
«круглого стола» – Министерство
информации Республики Бела-
русь, издательства «Литература и
искусство» и «Белорусская энцик-
лопедия имени Петруся Бровки»,
Союз писателей Беларуси – сдела-
ли все возможное для создания ат-
мосферы широкого обсуждения. 

Тон разговору задал поэт и
прозаик из Черногории Слободан
Вуканович. Его эмоциональное
выступление обозначило ситуа-
цию, которая, пожалуй, и будет

влиять на развитие литературных
текстов в ближайшие десятиле-
тия. «Электронная книга, – убеж-
ден писатель,  – назовем ее книга-
клон, подскажет, на какой страни-
це вы остановились, пожелает вам
приятного чтения, доброй ночи,
позволит читать под музыку Шо-
пена, Грига, Бетховена. Величи-
ной с карандаш, весом 300 грам-
мов, она вмещает до 200 обычных
книг, и объем этот все возрастает.
Одна из компаний заявляет, что
на 100 классических книг продает-
ся 180 электронных, то есть коле-
со сдвинулось, и оно уже не оста-
новится. Электронные книги ста-
ли частью нашего образования и
духовных требований. За ними не
надо ходить в библиотеку, редкие
книги можно получить по имэй-
лу. Их издание не требует затрат,
что дает возможность электрон-

ным издателям опережать коллег.
Можно утверждать, что появи-
лась принцесса на горошине чипа,
хотя мы и не ждали ее. Раньше я
отказывался от работы с электрон-
ной книгой, но не могу не приз-
нать, что побежден, и теперь с ней
сотрудничаю. Эра электронных
изданий уже реальность, хотя я
все еще держусь руками за бумаж-
ную книгу». 

Директор Национальной биб-
лиотеки Республики Беларусь,
доктор педагогических наук Роман
Мотульский напомнил собрав-
шимся, что чем дальше идет в сво-
ем развитии человечество, тем
больше становится средств сохра-
нения информации. И важно не
отстать от прогресса. Главное,
подчеркнул оратор, надо читать,
думая о содержательной стороне
текста, художественного в том

числе. Секретарь Союза писателей
Беларуси, главный редактор жур-
нала «Маладосць» Раиса Борови-
кова назвала происходящие про-
цессы «движением двух параллель-
ных прямых», когда бумажная
книга и электронный носитель
текста никогда не сойдутся вместе:
«Электронная книга – из области
виртуальных миров. Бумажная
книга – материальный носитель
дум человека, его тревог и сомне-
ний. К одним книгам тянутся на-
ши руки, другие мы отталкиваем».
Убежденность Раисы Боровиковой
в том, что будущее печатного сло-
ва не так и страшно, поддержал и
заместитель главного редактора
журнала «Наш современник»
Александр Казинцев. Не надо бо-
яться, успокоил он, что новые
формы отодвинут в прошлое тра-
дицию веков, книжную культуру
многих столетий. И напомнил
слова Александра Герцена: «Вся
жизнь человечества последова-
тельно оседала в книге, племена,
люди, государства исчезали, а кни-
га оставалась. Она росла вместе с
человечеством, в нее кристаллизо-
вались все учения, потрясавшие
умы, и все страсти, потрясавшие
сердца; в нее записана та огромная
исповедь бурной жизни человечес-
кой, …которая называется Все-
мирной историей. Но в книге не
одно прошедшее, она составляет
документ, по которому мы вво-

димся во владение настоящего, во
владение всей суммы истин и уси-
лий, найденной страданиями, она
программа будущего…» Это было
произнесено 25-летним филосо-
фом на открытии Вятской публич-
ной библиотеки 6 декабря 1837 го-
да. Без малого 200 лет назад.

Писатели, собравшиеся в
Минске, уверены, что мастера худо-
жественного слова сохранят книгу
не только как символ, но и как
действие в нравственных исканиях
общества. Сотрудник Российской
национальной библиотеки имени
М.Е. Салтыкова-Щедрина, извест-
ный и в Беларуси историк литера-
туры, доктор филологических наук
Николай Николаев, соглашаясь с
тем, что прогресс невозможен без
развития электронной книги, рас-
сказал, что предпринималось для
сохранения книги обычной. «После
революции было уничтожено мно-
го книг. Из «запрещенного» уцеле-
ло лишь то, что оставалось в спец-
хранах. Сегодня они открыты.
Многие издания 1920-1930-х годов
были утрачены для последующих
поколений, о них нельзя было гово-
рить: то ли писатель отправлен был
в лагерь, то ли редактор, то ли еще
кто-то, причастный к рождению
книги. Электронное копирование
могло бы помочь вернуть такие
книги».

О поддержке книги и художест-
венного слова на государственном
уровне рассказала участникам дис-
куссии первый заместитель мини-
стра информации Республики Бе-
ларусь Лилия Ананич. Литератур-
но-художественный журнал «Нё-
ман» кроме произведений нацио-
нальных литераторов постоянно
публикует и зарубежных писателей.
А с российским журналом «Наш

современник» у издания сложились
тесные партнерские связи. При
поддержке Постоянного Комитета
Союзного государства ежегодно
выходят совместные номера «Нёма-
на» и «Нашего современника», пос-
вященные российско-белорусским
литературным связям. Издатель-
ство «Литература и искусство» вто-
рой год выпускает книжную серию
«Библиотека всемирной литерату-
ры». А в преддверии недавней 23-й
Московской международной
книжной выставки-ярмарки в
Минске были изданы книга «Рас-
сказов» Валентина Распутина, поэ-
тический сборник Евгения Евту-
шенко «Сережка ольховая» и дру-
гие тома. 

«Программу будущего» минс-
кий переводчик Игорь Найденков
видит в развитии пространства для
знакомства с мировой литературой.
Было время, когда широко издава-
лись переводные антологии, а в
Минске постоянно выходили в свет
книги зарубежных авторов на бело-
русском и русском языках. Возвра-
щение традиции возможно лишь в
том случае, и об этом говорил не
только Игорь Найденков, когда та-
ким инициативам будет придан
системный характер. А это невоз-
можно без объединения усилий как
самих литераторов и переводчиков,
так и государственных чиновников.
Книге, как и вообще художествен-
ному слову, требуется защита. И не
столько от электронных носителей
информации, сколько от бездухов-
ности, графомании и прочих неду-
гов общества. В поисках такой за-
щиты писатели готовы объединять-
ся, невзирая на границы и расстоя-
ния. 

Сергей ШИЧКО

Книге нужна защита
В Минске состоялся традиционный «круглый стол» «Литература как средство
межкультурного диалога»
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Заместитель председателя
ТРО Игорь Найговзин 
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